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65th Infantry Regiment Memorial Park, New Britain, Connecticut I

%re honors continue to be showered on the 65th
Infantry Regiment. The latest is a 65th Infantry Regiment
Memorial Park which was inaugurated on April 28, 2018 at
the intersection of Beaver Street, Washington Street and
Farmington Avenue in New Britain, Connecticut.

U.S. Representative Darren Soto introduced legislation
honoring the 65th Infantry Borinqueneers by designating a
United States Postal Service facility located at 1415 West Oak
Street, in Kissimmee, Florida as the “Borinqueneers Post Office
Building”. Soto, an Orlando democrat with Puerto Rican heritage
whose district includes Kissimmee, introduced the bill in October
and it was approved by unanimous consent in the U.S. House
of Representatives. Florida’s U.S. Senators Marco Rubio and
Bill Nelson wrote to the chairman and ranking member of the
Committee on Homeland Security and Government Affairs
urging swift and full support in the Senate.

Living and deceased Borinqueneer veterans who have not
yet received their replica Congressional Gold Medals continue to
be found and small ceremonies have taken place throughout the
U.S. and Puerto Rico for those veterans able to provide proof of
their 65th Infantry service.

Recent film screenings conducted by El Pozo Productions
include a return visit at the Newark Public Library on October 28,
2017 (our first standing-room only screening was back in 2003).
It was attended by Borinqueneer veterans Vicente Arroyo,
Ervin Machado and Eugenio Quevedo who spoke to the
audience. This event was sponsored thanks to Sam Delgado of
Verizon. Also, the New Jersey PBS station, NJTV, aired our film
on November 11, 2017 in honor of Veterans Day.

continued on page 3

%s honores siguen siendo brindados al Regimiento 65 de
Infanteria. EI més recién es el 65th Infantry Regiment Memorial Park
que fue inaugurado el 28 de abril de 2018 en la interseccion de las
Calles Beaver y Washington y la Avenida Farmington en New Biritain,
Connecticut.

El Representante Darren Soto introdujo legislacion honrando a
los Borinqueneers para designar una instalacion de Correos de los
Estados Unidos localizada en 1415 West Oak Street, Kissimmee,
Florida como “el Edificio de Correos Borinqueneers”. Soto, un
demdcrata de Orlando de ascendencia boricua cuyo distrito incluye
Kissimmee, la introdujo en octubre y fue aprobada por consentimiento
unanime en la Camara de Representantes. Los Senadores de la
Florida Marco Rubio y Bill Nelson le escribieron al presidente y
miembro mayor del Comité de Seguridad de Patria y Asuntos del
Gobierno urgiendo el apoyo rapido y completo del Senado.

Se siguen encontrando veteranos Borinqueneers vivos y fallecidos
que todavia no han recibido la Medalla de Oro del Congreso y
pequefas ceremonias han tomado lugar a través de los Estados
Unidos y Puerto Rico para eso veteranos que puedan comprobar su
servicio con el 65 de Infanteria.

Recientes proyecciones de nuestra pelicula conducidas por El
Pozo Productions incluyeron una visita de retorno al Newark Public
Library el 28 de octubre de 2017 (la primera proyeccion fue a una
sala repleta en 2003). Fue asistida por los Borinqueneers Vicente
Arroyo, Ervin Machado y Eugenio Quevedo que le hablaron a la
audiencia. Este evento fue auspiciado gracias a Sam Delgado de
Verizon. También la estacidn de difusion publica en New Jersey,
NJTV, transmiti6 la pelicula el 11 de noviembre de 2017 en el Dia de
los Veteranos.

continuado en la pagina 3
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A HILLBILLY TRAVELS TO KOREA, 1951

Written by Guillermo Frau Rullan

@n March 1st 67 years ago a group of young Puerto Rican
soldiers, after 14 weeks of strenous military training on the warm
grounds of Camp Tortuguero, boarded the train at the Vega Baja

UN JIBARITO VIAJA A COREA, 1951

Escrito por Guillermo Frau Rullan

GZ/Cn primero de marzo hace 67 afios un grupo de jévenes soldados
puertorriquefios, luego de 14 semanas de duro entrenamiento militar en
las calurosas tierras del campamento Tortuguero, abordamos el tren en

station en route to the Puerto Nuevo military terminal.

In the group were eight young men
from the town of Jayuya (all childhood
friends): Miguel Castafier Frad, Israel
Figueroa Torres, José Juan Massini Torres,
Antonio Rivera Soba, Oscar Rivera Rivera,
Alejandro Santiago Quifionez, Nelson
Torres Diaz and myself. Regrettably all,
except this writer, have passed on to a
better life.

At the terminal, a Liberty transport ship
named Sgt. Howard Woodford waited for
us. At about 1:30 p.m. under a flaming
sun the ship departed, initiating the long
trip to the Korean peninsula. | recall that

Guillermo Frau Rullén (back)

Soba and Nels

la estacion de Vega Baja rumbo al terminal militar en Puerto Nuevo.

En el grupo habian ocho jovenes
jayuya-nos (todos amigos desde la nifiez):
Miguel Castafier Frau, Israel Figueroa Torres,
José Juan Massini Torres, Antonio Rivera
Soba, Oscar Rivera Rivera , Alejandro Santiago
Quifionez, Nelson Torres Diaz y este servidor.
Lamentablemente todos, excepto este autor,
han pasado a mejor vida.

En el terminal nos esperaba un barco
de transporte tipo Liberty bautizado con el
nombre de Sgt.Howard Woodford. Como a la
1:30 p.m. bajo un sol como candela despegd

en rout to Korea in 1951 with

his buddies, left to right: Miguel Castarier Frau, Antonio Rivera | el barco, iniciando el largo viaje con destino a

on Torres Diaz.

minutes before weighing anchor, we were

given an orange so that its smell would help mitigate the seasick
sensation that one feels from the movement of the ship for people
who were traveling by sea for the the first time, like myself. My only
experience had been crossing the Catafio bay in ferry boats still in
service today.

This trip to Korea was going to last almost 30 days since it had
to make several stops. The first stop was at the city of Cartagena
in Colombia to pick up a group of Colombian replacement soldiers
since this nation had provided a battalion to the United Nations
for the Korean Conflict. We were there for one day but were not
allowed to visit land. We were anxious to leave the ship and drink
a cold one. Since we could not do so, we chose to buy them from
some boys. We threw them the money and a rope so they could tie
the beer bottles and we were able to pull them up.

la peninsula coreana. Recuerdo que minutos
antes de zarpar nos dieron una naranja para con su olor mitigar un
poco la sensacion de mareo que se siente con el jamaqueon del barco
a personas que por primera vez salen mar afuera como era en mi caso.
Mi Unica experiencia habia sido el cruzar la bahia de Catafio en el
servicio de lanchas aun vigente.

Ese viaje a Corea iba a durar cerca de 30 dias pues habia que
hacer varias paradas. La primera fue la ciudad de Cartagena en
Colombia para recoger un grupo de soldados colombianos pues esa
nacién habia contribuido con un batallén a las Naciones Unidas en el
conflicto coreano por lo que necesitaban reemplazos. Estuvimos un dia
alli pero no nos permitieron ir a tierra. Estabamos deseosos por bajar y
tomarnos una fria. Al no poder hacerlo, optamos por comprarle a unos
chicos. Les tirdbamos el dinero y una cuerda con la que amarraban las

The second stop was in Colon,
Panama. We disembarked but were
required to stay within the military base
called Coco Solo. The next day, we crossed
the channel and arrived in the city of Balboa.
The ship was anchored all night and the
following day we were at the Pacific Ocean
continuing to the Hawaiian archipelago. The
passage to the islands was very pleasant.
Honoring its name, the ocean remained
serene and during warm nights we went to
bed on the ship’s deck to look at the stars

- Sgt. Howard Woodford Ship

botellas de cerveza y nosotros las jalabamos.

La segunda parada fue Colén en Panama.
Bajamos pero no nos dejaron salir de una base
militar llamada Coco Solo. Al siguiente dia
cruzamos el canal y llegamos a la ciudad de
Balboa. El barco estuvo anclado toda la noche
y al siguiente dia ya en pleno Océano Pacifico
seguimos hacia el archipiélago Hawaiiano. La
travesia hasta las islas fué muy placentera. El
Océano honrando su nombre se mantuvo sereno
y en las calurosas noches nos acostabamos
en la cubierta del barco a mirar las estrellas

and to listen to the songs of Los Panchos,

Trio San Juan, El Vegabajefio and others since the officers traveling
with us had recorded this music on magnetic wire recorders
(recording tape was not used yet). They were moments in which,

in the most intimate of our being and before an uncertain future,

we were dreaming, longing and crying for everything we had left
behind: our parents, siblings, friends and our beloved, and today
troubled, Puerto Rican homeland.

y escuchar las canciones de Los Panchos,

el Trio San Juan, el Vegabajefio y otros pues los oficiales que nos
acompafiaban llevaron toda esa musica grabada en lo que se conocia
como “wire recorder” 0 sea en un alambre magnetofénico, (todavia no
se usaba la cinta magnetofonica). Eran momentos en que, en lo mas
intimo de nuestro ser y ante un futuro incierto, sofiabamos, afiorabamos
y llorabamos por todo lo que dejamos atras: nuestros padres, hermanos,
amigos y nuestra adorada, hoy atribulada, tierra borincana.

continued on page 3
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continued from page 2

Upon arriving at Honolulu, we were greeted by a military band
playing the rich mambo sounds of the Cuban Pérez Prado (this
genre of music was in its climax). We were also received with a show
of beautiful island girls dancing the Hula Hula. Later we dispersed
throughout the city. Five jayuyanos: Miguel Castarier, Israel
Figueroa, Tofiin Rivera Soba, Nelson Torres and | went off to see the
city when suddenly a North American lady driving the latest Chrysler
model stopped and invited us for a drive through the city.

Then, we bid farewell to the kind lady and continued walking the
city. We entered a bar and to our surprise the jukebox had songs
of Ramito and there we saw a television set for the first time (it was
there just for show since it was not working).

At dawn the next day, we departed to Japan. Now the Pacific
Ocean stopped being tranquil and became stormy with huge waves
that covered the deck. We finally disembarked near Tokyo in Camp
Drake. Several days later at about 8:00 p.m., we left to Korea arriving
at 8:00 a.m. and immediately boarded a train taking us north.

Guillermo Antonio Frai Rullan

Company “G” 1951-1952

Galesburg, lllinois (Hurricane Maria refugee of Jayuya, PR)
Guillermo returned to visit Korea with our group in Sept. 2017

continuado de la pagina 2

Al llegar a Honolulu nos recibié una banda militar al son del rico
mambo del cubano Pérez Prado (ese género de misica estaba en su
apogeo). Ademas nos recibieron con un espectaculo de bellas islefias
bailando el Hula Hula. Luego nos desparramos por la ciudad. Los
cinco jayuyanos Miguel Castafier, Israel Figueroa, Tofiin Rivera Soba,
Nelson Torres y yo nos fuimos a ver la ciudad y de pronto una sefiora
norteamericana manejando un Chrysler de ultimo modelo se detuvo y
nos invitd a darnos un recorrido por la ciudad.

Luego, nos despedimos de la amable sefiora y seguimos
caminando por la ciudad. Entramos a un bary por sorpresa la
vellonera tenia discos de Ramito y alli vimos por primera vez un
televisor (lo tenian como adorno pues no funcionaba).

Al amanecer del siguiente dia salimos hacia Japdn. Ahora el
Pacifico dejo de serlo, se tornd bravo con grandes oleadas que se
deslizaban por la cubierta. Por fin desembarcamos cerca de Tokio en
Camp Drake. Varios dias después como a las 8:00 de la noche, salimos
hacia Corea llegando a las 8:00 de la mafiana e inmediatamente
abordamos un tren que nos llevaria hacia el norte.

Guillermo Antonio Frau Rullan

Compania “G” 1951-1952

Galesburg, lllinois (Refugiado del Huracan Maria oriundo de Jayuya, PR)
Guillermo regreso a visitar a Corea con nuestro grupo en Sept. 2017

continued from page 1

On November 8-9, we had three school presentations for
the School District of Edgar in Wisconsin, as well as an evening
community presentation. Sponsored through the efforts of middle
school teacher, Colin Hanson of the “A Walk in Their Shoes”
Program, myself and 65th Infantry veteran, César Pabén Péres,
had a wonderful time speaking to the students. Unfortunately,
Borinqueneer veteran, SGM Victor Lopez Nieves (Ret.) was
unable to attend due to illness. While in Wisconsin, we were
interviewed by the Wisconsin Public Radio station and had lunch
with local veterans. The whole community was grateful to see us
there and learn about the Borinqueneers.

Locally in my new adopted city of Lutz, Florida, | had a
presentation and screening at the Lutz Senior Center with a
surprise visit from Borinqueneer veteran, Miguel Ledn, who
answered questions from the very appreciative audience.

Congratulations to Borinqueneer MSG José Colon (Ret.)
of Orlando, FL who turned 99 years old this past March. Also
in March, I had the pleasure of attending SGM Victor Lépez
Nieves (Ret.)'s 90th birthday celebration in San Antonio, Texas.
| don’t know what their secret is to having long and active lives,
but | want whatever they’re having!

Sadly, we also lost some great Borinqueneers: General
Richard Cavazos, the first Hispanic four-star general, and
Carlos Josué Gonzalez who we had the pleasure of knowing
during our trip to Korea last year.

Lastly, we want to send our prayers to those still recovering
from Hurricane Maria in Puerto Rico; many who only recently
started getting electricity again.

Neemi Figueroa Soulet, Editor

continuado de la pégina 1

El 8 y 9 de noviembre, tuvimos 3 presentaciones escolares en el
Distrito Escolar de Edgar, Wisconsin, ademas de una presentacion
para la comunidad en la noche. Auspiciado por los esfuerzos del
maestro del 5to grado, Colin Hanson, del Programa “A Walk in Their
Shoes’, yo y el Borinqueneer César Pabdon Péres, disfrutamos
mucho hablandole a los estudiantes. Lamentablemente, otro
veterano, el Sgto. Mayor Victor Lopez Nieves (Ret.) no pudo
asistir debido a razones médicas. También fuimos entrevistados
por la estacion Wisconsin Public Radio y almorzamos con
veteranos locales. La comunidad entera estaba muy agradecida en
vernos alli y aprender sobre los Borinqueneers.

Localmente en mi nueva ciudad adoptada de Lutz, Florida,
tuvimos una presentacion en el Lutz Senior Center con una
visita de sorpresa del Borinqueneer, Miguel Ledn, que contestd
preguntas del muy interesado publico presente.

Queremos felicitarle al Borinqueneer Sgto. Maestre José
Colén (Ret.) de Orlando, FL quién cumplié 99 afios de edad este
marzo pasado. También en marzo, tuve el placer de asistir a la
celebracion de los 90 afios de edad del Sgto. Mayor Victor Lopez
Nieves (Ret.) en San Antonio, Tejas. jNo sé cual es el secreto
de ellos para tener vidas tan largas y activas, pero quiero sus
secretos!

Tristemente, también perdimos a unos grandes Borinqueneers:
el General Richard Cavazos, el primer general de 4 estrellas
hispano, y a Carlos Josué Gonzalez con quien tuvimos el placer
de conocer en nuestro viaje a Corea el afio pasado.

Finalmente, les enviamos nuestras oraciones a aquellos todavia
recuperandose del Huracan Maria en Puerto Rico; muchos quiénes
solo recientemente comenzaron a recibir electricidad de nuevo.

eemi Figuerca Soulet, Editora

©2018 El Pozo Productions

The Borinqueneers — May 2018 - Issue #41 3




We encourage our readers to inform us of the passing of any
Borinqueneer family member or friend. May they rest in peace!

GEN. RICHARD CAVAZOS (RET.) PASSES AWAY

We are saddened to report that Gen. Richard Cavazos, [Nl
the first Hispanic four-star general, passed away in San
Antonio, Texas on October 29, 2017 at the age of 88 after a
difficult battle with Alzheirmer's.

Cavazos was born in January 31, 1929 in Kingsville,
Texas. Described as a gifted leader, Cavazos was the
second-highest decorated officer in the Korean War and,
by the end of his career, the holder of two Distinguished
Service Crosses, two Silver Stars, two Legions of Merit, a
Distinguished Flying Cross, five Bronze Stars with Valor and

Le pedimos a nuestros lectores a que nos informen sobre el fallecimiento
de cualquier familiar que sea un Borinqueneer. jQue descansen en paz!

GEN. RICHARD CAVAZOS (RET.) FALLECE

Nos entristece informarles de la muerte del Gen. Richard
& Cavazos, el primer general de 4 estrellas hispano, en San
y Antonio, Tejas el 29 de octubre de 2017 a los 88 afios de edad
después de una dificil batalla con Alzheirmer.

Cavazos naci6 en enero 31, 1929 en Kingsville, Tejas.
Descrito como un lider dotado, Cavazos fue el segundo
oficial mas condecorado de la Guerra de Corea y concluy6
su carrera como recipiente de dos Cruces de Servicio
Distinguido, dos Estrellas de Plata, dos Legiones de Mérito,
una Distinguida Cruz Voladora, cinco Estrellas de Bronce por

a Purple Heart.

A Mexican-American officer assigned to the 65th Infantry Regiment
in 1953, he served in Company "E" where he received the Distinguished
Service Cross, a Silver Star and a Bronze Star for Valor. He also
served extensively during the Vietham War where he earned a second
Distinguished Service Cross amongst other awards.

In 1976, Cavazos became the first Hispanic to reach the rank of
brigadier general in the U.S. Army. In 1980, he became commander
of [l Corps — and is recognized for his innovative leadership of the
Corps. In 1982, Cavazos again made military history by being appointed
the Army's first Hispanic four-star general. The same year, Cavazos
assumed command of the U.S. Army Forces Command (FORSCOM).
His early support for the National Training Center and his involvement in
the development of the Battle Command Training Program enormously
influenced the war fighting capabilities of the U.S. Army. Cavazos retired
from the U.S. Army in 1984 after thirty three years of distinguished
service. He was buried at Fort Sam Houston National Cemetery.

A Ak

Memories of this fine soldier, and my regards to “the little desert
flower”, Mrs. Cavazos and the family in their loss. They moved in with us
for a short period at Ft. Benning while awaiting quarters. Unless memory
fails me, Dick and | both called The Pentagon and requested a change of
orders. Korea was afire in war from June of 1950. We both had Europe
orders, Dick (Germany) and me (Austria) but we requested Korea. Guess
what, we got it! So to Korea we went in late 1952.

Dick and | went through Jump school before we left for Korea to
be home at Christmas time with our wings on. | beat Dick to Korea
and against my wishes was ordered to Tank Company, 65th infantry
(I was a tanker in the big war with the 113th Cavalry). | finally got to a
rifle company, Co “B” (Angel Torres, the CO) and took “A” Co when Joe
Fix went to Division. Dick took “E” Company about the same time. And
the saga of Dick Cavazos began there already, displayed in his many
decorations. So we began as platoon leaders and had hours of patrols.

One of the great stories: Dick Cavazos brought in a Chinese prisoner
on his back after one of the fights. He was a dedicated officer and leader.
And | was proud to know him. Yes, we went through Ranger School after
the Advanced course. And he was our Honor Graduate. If he were still
with us, we would cry together on the Tragedy of Puerto Rico so much a
part of our background. Hasta luego my friends and join me in a salute to
this American legend.

COL Don Carmichael (Ret.) (former Company Commander for “A” & “C”)

Valor y un Corazén de Purpura.

El oficial mejicano-americano asignado al Regimiento 65 de Inf. en
1953, sirvié en la Compaiiia “E” donde fue condecorado con la Cruz de
Servicio Distinguido, la Estrella de Plata y la Estrella de Bronce por Valor.
También sirvié extensivamente durante la Guerra de Vietnam donde
recibié una segunda Cruz de Servicio Distinguido entre otros honores.

En 1976, Cavazos fue el primer hispano en alcanzar el rango de
general de brigada en el Ejército. En 1980, fue ascendido a comandante
del Tercer Cuerpo — y es reconocido por su mando innovador del Cuerpo.
En 1982, Cavazos de nuevo hizo historia militar cuando lo nombraron
el primer general de cuatro estrellas hispano del Ejército. El mismo afio,
Cavazos asumi6 el mando del Comando del las Fuerzas del Ejército. Su
apoyo temprano del Centro de Formacién Nacional y su participacion
en el desarrollo del Programa Nacional de Adiestramiento enormemente
influyo las capacidades del Ejército en pelear guerras. Cavazos se licenci6
del Ejército en 1984 después de 33 afios de servicio distinguido. Fue
sepultado en el Cementerio Nacional Fort Sam Houston.

oA Kk

Memorias de este buen soldado, y mis respetos a la “pequefia
flor de desierto”, la Sra. Cavazos y familia en su pérdida. Se mudaron
con nosotros por un tiempo corto en Ft. Benning mientras esperaban
alojamiento. A menos me falle la memoria, Dick y yo llamamos al Penta-
gono para pedir un cambio de 6rdenes. Corea estaba ardiente con la
guerra desde junio de 1950. Ambos teniamos érdenes para Europa,
Dick (Alemania) y yo (Austria) pero pedimos ir a Corea. jSaben qué, lo
conseguimos! Y para Corea nos fuimos a fines de 1952.

Fuimos a la escuela de Salto antes de imos a Corea para regresar
con nuestras alas a casa en las Navidades. Yo llegué a Corea antes de
Dick y en contra de mis deseos fui asignado a la Compafiia de Tanques
del 65. (Yo estaba con tanques en la guerra grande con la 113 de
Caballeria). Al fin llegué a una compafiia de rifle, la Co. “B” (Angel Torres,
el CO) y tomé mando de la Co. “A” cuando Joe Fix se fue de la Division.
Dick tomé mando de la Co. “E” al mismo tiempo. Y la saga de Dick
Cavazos comenzo alli, mostrada en sus muchas condecoraciones. Asi
comenzamos como lideres de pelotdn y tuvimos horas de patrullas.

Una de las grandes historias: Cavazos trajo a un preso chino en
su espalda después de una batalla. Era un dedicado oficial y lider. Y me
sentia orgulloso de conocerlo. Si, pasamos por la Escuela de Rangers
después del curso Avanzado. Y él fue nuestro Graduado de Honor. Si
él estuviera todavia con nosotros, llorariamos juntos por la Tragedia de
Puerto Rico, que ha sido una gran parte de nuestra historia. Hasta luego
mis amigos y acompafienme en un saludo a esta leyenda americana.

Cor. Don Carmichael (Ret.) (antiguo Comandante de las Cos. ‘A” & “C”)
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This is a very sad day for me. Gen. Cavazos, “Dick” was like a
brother to me when we served together in Korea. | remember June 14,
1953 like it was yesterday. We communicated over the many years
mostly writing at Christmas . We had the good fortune of visiting each
other in the past on Staten Island and Alexandria, VA with our families.
He was a soldier’s soldier. He wouldn’t have his men do anything that
he would not do himself. He will be sorely missed by all who served with
him.

Pat Scarpato (formerly First Platoon Leader “E” Co., 65th Inf. Regt.)

Este es un dia muy triste para mi. El Gen. Cavazos, “Dick” era como
un hermano cuando servimos juntos en Corea. Recuerdo el 14 de junio de
1953 como si fuera ayer. Nos comunicamos por muchos afios mayormente
escribiendo en las Navidades. En el pasado, tuvimos la fortuna de
visitarnos en Staten Island y Alejandria, Virginia con nuestras familias. El
era soldado de los soldados. No dejaba que sus hombres hicieran nada
que él mismo no haria. Sera profundamente extrafiado por todos que
sirvieron con él.

Pat Scarpato (antiguo Lider del 1er Pelotdn Co. “E”, Regto. 65 Inf.)

SFC Angel Matos-Torres (Ret.), 83, died on January 4, 2016 in
Jacksonville, FL. Angel was born in Aibonito, PR on March 24, 1932. In
1951, he served in Korea in Company “E” where he received a Purple
Heart. He also earned a Bronze Star during the Vietnam War and
retired from the Army after 21 years as a Sergeant First Class. He was
the author of “Corea/Vietnam: Dos Guerras Que Quise Olvidar’ (Two
Wars | Want to Forget”). Published in the Florida Times-Union.

Felipe Torres-Rivera, 86, died on February 19, 2016 in San Juan, PR.
He was born on April 12, 1929 in Morovis, PR. Felipe served in Co. ‘K"
in 1952.

Raymond A. Muiioz, 83, died on January 16, 2017 in El Paso, TX. He
was born in Washington, DC on May 27, 1933 to a Puerto Rican father
and American mother and for part of his childhood, he was raised in
Puerto Rico. In Korea, he served in the 2nd Bn. Headquarters Company
as a radio operator for LTC Betances. He later served in the Air Force
for 10 years.

Florencio E. Lorenzo, 92, passed away on January 21,
2018 in Ocala, FL. Florencio served in Company “F” from
1950-1952 where he received a Purple Heart. Reported by
Jaime Luis Fret.

Leonardo Zeno Figueroa, 86, passed away on February
19, 2018 in Lakeland, FL. He was born in San Juan on
October 29, 1931. Leonardo served in the 65th’s HQ HQ
Co.-Intelligence & Reconnaissance Platoon from 1951-
1952. Later, he moved to New York and worked as an auto

Sgto. 1ra Clase Angel Matos-Torres (Ret.), 83, muri6 el 4 de enero de
2016 en Jacksonville, FL. Angel naci6 en Aibonito, PR el 24 de marzo de
1932. En 1951, sirvi6 en Corea en la Co. “E” donde recibi6 el Corazon

de Purpura. También recibié la Estrella de Bronze durante la Guerra de
Vietnam y se licenci6 del Ejército después de 22 afios de servicio como
Sargento de 1ra Clase. Fue el autor de “Corea/Vietnam: Dos Guerras Que
Quise Olvidar”. Publicado en el Florida Times-Union.

Felipe Torres-Rivera, 86, fallecié el 19 de febrero de 2016 en San Juan,
PR. Nacié6 el 12 de abril de 1929 en Morovis, PR. Felipe sirvié en la
Compafiia “K” en 1952.

Raymond A. Muiioz, 83, murié el 16 de enero de 2017 en El Paso, TX.

Naci6 en Washington, DC el 27 de mayo de 1933 a un padre boricua y

una madre norteamericana y por parte de su nifiez se crié en Puerto Rico.

En Corea, sirvié en la Co. de Cuarteles Generales del 2do Batallén como

operador de radio para el Tnte. Cor. Betances. Luego sirvi6 en la Fuerza
Aérea por 10 afios.

Florencio E. Lorenzo, 92, fallecié el 21 de enero de 2018 en
Ocala, FL. Florencio sirvi6 en la Compafiia “F” de 1950-1952
donde recibi6 el Corazon de Purpura. Reportado por Jaime Luis
Fret.

Leonardo Zeno Figueroa, 86, muri6 el 19 de febrero de 2018
en Lakeland, FL. Nacié en San Juan el 29 de octubre de 1931.
Leonardo sirvi6 en el Pelotdn de Inteligencia y Reconocimiento
de la Co. de Cuarteles Generales de 1951-1952. Luego,

se mudé a Nueva York y trabajé como mecénico de autos.

mechanic. Reported by Raul Reyes Castarieira.

Carlos Josué Gonzélez Mercado, 91, passed away on
March 17, 2018. Carlos was born on February 26, 1927

in Humacao, PR. Drafted at 23, he arrived in Korea in
mid-1951 to the Headquarters & Headquarters Co., 2nd
Battalion, in Communications installing telephones. After
Korea, he returned to Puerto Rico and worked as an
electrician, eventually becoming union president in the south
part of Puerto Rico until he retired in 1975. Carlos happily
returned to Korea with our group in September 2017 always

Reportado por Radl Reyes Castafieira.

Carlos Josué Gonzalez Mercado, 91, falleci6 el 17 de marzo
de 2018. Carlos naci6 del 26 de febrero de 1927 en Humacao,
PR. Lo llamaron a los 23 afios y lleg6 a Corea a medianos

de 1951 en la Co. de Cuarteles Generales del 2do Batallén

en Comunicaciones instalando teléfonos. Después de Corea,
regres6 a Puerto Rico y trabajé de electricista, eventualmente
siendo presidiente del sindicato en la parte sur de Puerto Rico
hasta retirarse en 1975. Carlos felizmente regresé a Corea
con nuestro grupo en septiembre 2017 siempre cantando el

singing the theme song of the 65th Inf. Regt. to whomever

Carlos Josué Gonzalez | himno del Regimiento a quien lo escuchara. Lo extrafiaremos.

would listen. We will miss him. Reported by his friend
Vernon Shirley-Lopez.

Sabino del Valle, 95, died on July 28,2016 in Voorhees, NJ. Sabino
was born on in San Lorenzo, PR on December 30, 1920. He
volunteered at age 22 and served in Co. “H” during World War II.

Published in the Courier-Post. continued on page 8

Reportado por Vernon Shirley-Lépez.

Sabino del Valle, 95, muri6 el 28 de julio de 2016 en Voorhees, NJ.
Sabino naci6 en San Lorenzo, PR el 30 de diciembre de 1920. Se fue
de voluntario a los 22 y sirvi6 en la Compaiiia “H” durante la 2da Guerra
Mundial. Publicado en el Courier-Post.

continuado en la pagina 8
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EVENTS

October 15-2017-Long Island City, NY - The
Borinqueneers 65th Infantry Regiment MC of

October 21, 2017 - Orlando, FL - Wanda
Rentas and CSM Anibal Albertorio of the

October 28, 2017-Newark Public

Pennsylvania and its members attend a tribute sponsored Library Film Screening (NJ) honoring Borinqueneers CGM National Committee
by the 106th Rescue Wing for the Borinqueneers. The Vieteran’s Day sponsored by Verizon. present veteran Juan A. Rivera Viéra
veterans who attended were Arnaldo Pérez Pacheco, | | Noemi and Sam Delgado, VP of Verizon. (center) with a Congressignal Gold Medal.

Photo: Albie Albertorio

Angelo LaCourt, Vicente Arroyo, SFC Juan Ayala- Photo: El Pozo Productions
Mariani, William Van Derdys, Enrique Vazquez Vega 1

October 28, 2017-Newark

1= 2 " | Public Library (NJ) - Left to right: g
) Borinqueneer veterans Eugenio ] -] )
Quevedo, Vicente Arroyo, Noemi, .
Ervin Machado and library staff \ fv\, "
members, Yesenia Lopez & Ingrid ' oy

Betancourt. Photo: El Pozo Prods —>

Newark Public Library audience participate in
a panel discussion with Borinqueneer veterans

(center photo) left to right: Vicente Arroyo, Ervin
Machado and Eugenio Quevedo. —

i
March 7, 2018 -Lutz Senior Center Left to right:

Director, Miguel A. Leon, Belkis and Noemi
Figueroa. Photo: El Pozo Productions

March 7, 2018 -Lutz Senior Center audience members listen to Borinqueneer
veteran Miguel A. Ledn (center photo) share his wartime experiences as a
Borinqueneer. Photos: El Pozo Productions

March 17, 2018 - Four Borinqueneers celebrate in San Antonio, TX - Part of
the festivities to celebrate SGM Victor Lopez Nieves'’s 90th birthday celebration.
Left to right: Délcio Rivera Rosario, his wife and daughter, CSM Asuncién
Candelario and his wife, Andrés Rivera Gutiérrez & Noemi Figueroa (standing),
Bob Pici, SGM Victor Lopez Nieves, SFC Ismael Nevarez and his wife.

Photo: El Pozo Productions —>

. ____________________________________________________________________________________________________________________|
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¢ BORINQUENEER PHOTOS &

Enrique Medina Gago
Co. “F” 1950-1952
Born in Barceloneta

Deceased 1992

N J g

Exio M. Rivera Marrero Guillermo Bartolomey Cordero
Co. ‘D" 1951-52 Co. "K” 1951-1953
Born in Morovis Deceased

sé L. Rohena Rohena
Co. “I” 1950-52
Born in Carolina

Miguel A. Leén, Jr.
HQ HQ Co-I&R Platoon 1950-51
Bronze Star-Meritorious Svc

Born in Jayuya

Service Co. 1952
Born in Trujillo Alto

AIfonso AV|Ia Rivera
Service Co. 1951-53
Born in Santurce
Deceased 1996

Domlngo Adorno Aponte SSG Rafael Rodriguez Rivera (Ret.) CPL Aristides Cales Quirés

Medical Co. WWII & 1950-1951
Purple Heart, served 20 yrs.
Borin in Corozal
Deceased 2016

Correction: In our
November 2017 issue we
incorrectly listed the photo
of Luis Manuel Pérez for SSG
Luis A. Morales. Above are
the correct photos. ~ —>
KA A A A KA ALK
Correccion: En nuestra
edicion de Noviembre 2017
equivocadamente pusimos
la foto de Luis Manuel Pérez
para el Sgto. de Personal Luis
A. Morales. Arriba estdn las
fotos correctas. —>

Tito Soto Mercado
Co. “G” 1952-1953

Héctor “René” Arroyo Rosado
Co. “B”" 1951-53
Purple Heart
Born in San Juan
Deceased 2009

Luis Manuel Pérez
Service Co. 1952
Deceased 6/21/1996

November 8-9, 2017 - A
Walk In Their Shoes”
Presentations (Wausau, WI)

Left: César Pabon Pérez and
Noemi Figueroa address a
school audience.

(_

Right: An interview at
Wisconsin Public Radio with
(left to right) Glen Moberg,
Noemi Figueroa Soulet, Rick
%] Reyer, César Pabon Péres,

4 and Colin Hansen.

Photo: El Pozo Productions
é

[
Juan Ramon Ruiz
Co. “F” 1951
Born in Morovis
Purple Heart

HQ Co 3 BN WwiII
Silver Star, Purple Heart
Born in Guayanilla
Killed in Action 1/4/1945
L -

SSG Luis A. Morales (Ret.)
Medical Co. 1951
Served 21 yrs.
Born in Camuy
Deceased 1995
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continued from page 5

IN MEMORIAM......

José M. Ledn-Camacho, 87, died on March 31, 2018 in Caguas, PR.
José was born on June 8, 1930 in Humacao, PR. He served in the
Heavy Mortar Company from 1951-53. Reported by his cousin and
Borinqueneer veteran, Pedro Santana .

Martin Troche, 87, passed away on November 6,2015 in Kissimmee, FL.
He was born in Cabo Rojo, PR on March 22, 1927. Martin served in Co
“I”and received a Purple Heart for wounds received in 1951.

CSM Ferdinand Ramos-Mercado (Ret.), 91, died on October 5, 2017

in Wrightsville Beach, North Carolina. He was born in Guanica, PR on
June 5, 1926. In World War II, he served in Co. E and in Korea with
Headquarters Co., 1st Battalion. A jumpmaster and highly decorated
“Boots on the Ground” Korean War and Vietnam veteran, Command Sgt.
Maj. Ramos-Mercado proudly served the U.S. Army for 30 years. Among
his many medals, he received 3 Purple Hearts, 3 Bronze Stars, the Silver
Star with Oak Leaf Cluster and the Legion of Merit Medal. Published in
Port City Daily (NC).

LTC John D. Gagin, Sr. (Ret.), age 93, passed away peacefully on
February 28, 2017 with his family by his side in Lindenhurst, IL. John was
born on April 19, 1923 in Sterling, lllinois. During World War |1, he served
with the 128th Infantry, 32 Division as a Sergeant. Upon discharge, he
earned his degree in college and returned to the Army where he served
from 1951-52 in Headquarters Co. 1st Battalion as a 1st Lieutenant and
then as Assistant Adjutant S-2. He retired from the Army after 25 years
with the rank of Lieutenant Colonel and received numerous medals of
honor for his service. Later, he worked as the Director of Admissions

at Oakton Community College for 20 years. Published in the Chicago
Tribune.

SFC Efrain Sierra-Rivera (Ret.), 88, died on September 10, 2016 in
Hato Rey, PR. He was born on September 16, 1927 in Cidra, PR. Efrain
served in the Heavy Mortar Company where he received a Bronze Star
for Valor. On April 26, 1951, his command post was being attacked by the
enemy and although he had been ordered to withdraw, he remained so he
could relay information by telephone to his superiors. Efrain also served
in the Vietnam War and retired from the Army as a Sergeant First Class.

Ernesto Otero-Rivera, 97, of Orlando, FL died on March 6, 2018.
Ernesto was born on March 25, 1920 in Cidra, PR. He served with the
65th during the World War I1.

continuado de la pagina 5

EN RECUERDOA......

José M. Leon-Camacho, 87, muri6 el 31 de marzo de 2018 en Caguas,
PR. José naci6 el 8 de junio de 1930 en Humacao, PR. Sirvié en la
Compafiia de Morteros Pesados de 1951-53. Reportado por su primo y
veterano Borinqueneer, Pedro Santana .

Martin Troche,87, fallecié el 6 de noviembre de 2015 en Kissimmee, FL.
Naci6 en Cabo Rojo, PR el 22 de marzo de 1927. Martin sirvié en la Co
“I” recibiéndo el Corazdn de Purpura por heridas infligidas en 1951.

CSM Ferdinand Ramos-Mercado (Ret.), 91, muri6 el 5 de octubre de
2017 en Wrightsville Beach, Carolina de Norte. Nacié en Guanica, PR el
5 junio de 1926. En la 2da Guerra Mundial sirvi6 en la Co. E y en Corea
estuvo en la Co. de Cuarteles Generales del 1er Batallén. Un paracaidista
maestro y muy condecorado veterano de la Guerras de Corea y Vietnam,
el Sgto. Mayor de Comando orgullosamente sirvié en el Ejército por

30 afios. Sus condecoraciones incluyeron 3 Corazones de Purpura, 3
Estrellas de Bronce, la Estrella de Plata y la Medalla Legion de Mérito.
Publicado en Port City Daily.

Tnte. Cor. John D. Gagin, padre (Ret.), 93, fallecié pacificamente el 28
de febrero de 2017 con su familia a su lado en Lindenhurst, IL. John nacié
el 19 de abril de 1923 en Sterling, IL. Durante la 2da Guerra Mundial,
sirvio de sargento con la 128 Infanteria, 32 Division. Al licenciarse, obtuvo
su titulo en colegio y regresoé al Ejército donde sirvi6 de 1951-52 como 1r
Teniente y después de Asistente S-2 en la Co. de Cuarteles Generales del
1er Batallon. Se retir6 del Ejército después de 25 afios con el rango de
Teniente Coronel y recibié numerosas condecoraciones por su servicio.
Mas tarde, trabaj6 como Director de Admisiones en el Oakton Community
College por 20 afos. Publicado en la Tribuna de Chicago.

Sgto. 1ra Clase Efrain Sierra-Rivera (Ret.), 88, muri¢ el 10 de sept.

de 2016 en Hato Rey, PR. Nacio el 16 de septiembre, 1927 en Cidra,

PR. Efrain sirvié en la Compafiia de Morteros Pesados donde recibi6 la
Estrella de Bronce por Valor. El 26 de abril de 1951, su puesto de mando
estaba siendo atacado por el enemigo y aunque le habian ordenado
retirarse, él permanecio6 para transmitir informacion por teléfono a sus
superiores. Efrain también sirvi6 en la Guerra de Vietnam y se licencio del
Ejército como Sargento de Primera Clase.

Ernesto Otero-Rivera, 97, de Orlando, FL muri6 el 6 de marzo de 2018.
Nacio el 25 de marzo de 1920 en Cidra, PR. Ernesto sirvié con el 65
durante la Segunda Guerra Mundial.
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